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Kontextualisierung und 
Grundlagen



Kontextualisierung: Ausspracheanalyse im Hochschulunterricht

Technische Grundlage:

−Aufnahmegerät, idealerweise mit Mikrofon

− (eigenes) Handy
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Kontextualisierung: Ausspracheanalyse im Hochschulunterricht

−Lektüre (i): Wortliste

−Lektüre (ii): Text

−Leitfrageninterview
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PFC: Phonologie du français contemporain
(Durand/Laks/Lache 2002, 2009)

PAC: Phonologie de l‘anglais contemporain
(Durand/Przewozny 2012)

FEC: Fonología del español contemporáneo
(Pustka/Gabriel/Meisenburg 2016, Pustka/Gabriel/ 
Meisenburg/Burkard/Dziallas 2018, Pustka 2021)

versch. Stufen des 
audio-monitoring 
(Labov 1972)



Aufgabenstellung



Exemplarische Aufgabenstellung

Arbeit im Team (2 Personen):

Führen Sie Ihre eigenen Sprachaufnahmen auf Spanisch durch, indem Sie sich 
gegenseitig interviewen. Wichtig ist, dass Sie zu Beginn der Sprachaufnahme 
laut Ihren vollständigen Namen sagen, damit die Sprachaufnahme Ihnen später 
korrekt zugeordnet werden kann.

1. Etappe: Person A liest die ausgeteilte Wortliste laut vor und wird dabei von 
Ihnen aufgenommen.

2. Etappe: Sie führen ein Interview von ca. 5min Länge mit Person A durch, für 
welches Sie sich an den ausgeteilten Leitfragen orientieren.

3. bzw. 4. Etappe: Anschließend wechseln Sie die Rollen, sodass Person B die 
Wortliste vorliest und die Interviewfragen beantwortet.
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KI-gestützter Transkriptions-
und Codierungsprozess



Ausgangspunkt: 
txt- & wav-Datei

automatische 
Alignierung & 

Segmentierung

manuelle 
Korrektur

Workflow zur automatischen Transkription:
Lektüreaufgaben (bspw. Wortliste)
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WebMAUS Basic



wav-Datei

(i) ASR → orthographische 
Transkription

(ii) Alignierung & 
Segmentierung

manuelle 
Korrektur

Workflow zur automatischen Transkription:
Leitfrageninterview
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WebMAUS
Pipeline with ASR
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https://clarin.phonetik.uni-
muenchen.de/BASWebService
s/interface/WebMAUSBasic
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https://clarin.phonetik.uni-
muenchen.de/BASWebService
s/interface/WebMAUSBasic



Output: Alignierung und Segmentierung via Webmaus, 
Korpus TiAlBa (V. Weiland)

04.04.2025 Dr. Verena Weiland 14

screenshot: Praat



Manuelle Alignierung und Segmentierung nach Sinneinheiten (max. 20 Sek.)
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screenshot: Praat



Kritischer Umgang mit KI-
generierten Transkriptionen



Objektivierung durch automatische Segmentierung 
aufeinanderfolgender Vokale
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screenshot: Praat
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screenshot: Praat
Details der Codierung (Vokale)
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Schwierigkeit der automatischen Segmentierung:
ciempiés > cien pies
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screenshot: Praat



Schwierigkeit der automatischen Segmentierung: wortfinale Frikative
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screenshot: Praat



Schwierigkeit der automatischen Segmentierung: 
Wo beginnt und endet ein Ausdruck?

04.04.2025 Dr. Verena Weiland 21

screenshot: Praat



Schwierigkeit der automatischen Segmentierung: 
Wo beginnt und endet ein Terminus?
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screenshot: Praat
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     [  ˈ o            i̯         e   ] 

 

             [ ó               jʝ                     e     ] [ˈ  o        jʝ e   ] [ˈo          ʃ         e ] [ˈo         d͡ʒ e ]

cu_ha_06 mx_df_04 ar_lp_07 es_ga_11

- +

akustische Charakteristierung der Aussprachevarianten; Kriterium: Artikulationsstärke
(Sprachaufnahmen: Projekt FEC) 

Vokalisierung Approximant Frikativ Affrikate

Weiland/Bäumler/Quijada 2022, Quijada/Bäumler/Weiland 2023

Aussprachevariation von <ll> und <y>, Beispiel: oye (‚hör mal‘)



Transkription /ll/ → hier: Realisierung als [jʝ]
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screenshot: Praat



Diskussion

Fazit

− automatische Transkription (Orthographie, IPA), Alignierung, Segmentierung als 
große Arbeitserleichterung

− manuelle Korrekturen notwendig
− Alignierung / Segmentierung t.w. falsch
− Überforderung bei IPA-Transkription in der Differenzierung zahlreicher Aussprachevarianten

➔ Bewusstsein für kritischen Umgang mit KI stärken

➔ Studierende müssen zu FachexpertInnen ausgebildet sein, um KI-basierte 
Ergebnisse prüfen zu können!

Diskussion

− Akzeptanz in der Fachcommunity, bspw. Segmentierung der Interviews?

− intercoder reliability durch KI hinfällig?
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vweiland@uni-bonn.de
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